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Partnership Memorandum

Number KK-12
The international technical assistance project
“Unterstitzung  der  Dezentralisierungsreform
Ukraine / Ukraine - Local Empowerment,
Accountability and Development Programme
(UDU/U-LEAD with FEurope: Phase II)”
(hereinafter referred to as the “Project™), which is
financed by the European Union and the Federal
Government of Germany through the Federal
Ministry for Economic Cooperation and
Development (BMZ) and implemented by the
Deutsche  Gesellschaft fir  Internationale
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH in Ukraine
(bereinafter referred to as the “Contractor”),
represented by the Project Manager, Bastian Veigel,
and

Slobozhanske settlement council, represented by the
Head of Slobozhanske settlement — Dmytro
Dikhtiar, (hereinafter referred to as the
“Recipient”), as referred to in the “Procedure for the
Engagement, Use and Monitoring of International
Technical Assistance” (approved by the Resolution
of the Cabinet of Ministers of Ukraine No. 153 of 15
February 2022), collectively referred to as the
“Parties”, have signed this Partnership
Memorandum (hereinafier referred to as the
“Memorandum”) as follows.

§1

Subject of the Memorandum

1.1. The Project aims to develop the capacities of
the key participants of the process at the national,
regional and local levels for the further
decentralization and the implementation of the
relevant regional policy in Ukraine as well as to
foster the definition of functions for each level of
administration in specific policy areas. To foster the
achievement of these goals as part of the
Memorandum, the Contractor provides to the
Recipient vehicles, equipment, tools as well as
procures construction materials and other items
from selected vendors within the oblast where the
respective municipality is located, which shall be
used by the Recipient to recover designated
municipal objects (hereinafter referred to as the
“Objects™).

Memopasaym npo DapTHEPCTBO
Homep KK-12

[IpoexT MiKHAPOZHOI TEXHIYHOI JOMOMOTH
«ligtpumka pedopMu  HmeueHrpamisamii B
VYxpaini / [Iporpama nnd Ykpaitu 3 po3HIApPEHHS
OpaB | MOMUIMBOCTSH Ha MICUEBOMY piBHi,
migseiTHOCTI Ta pozeurky (UDU/U-LEAD 3
€sponoro: $aza ) (nani — «Mpoeexm), mo
dinancyerhest  €BponeiicekuM  CorozoM Ta
Ypsanom Oenepatusnoi Pecnybmiky Himewuuna
gepe3 DenepansHe MiHICTEPCTBO €KOHOMIUHOIO
cniBpobiThuurBa T2 pO3BUIKY Himewunsm
(BMZ), sxwit peanisyerscs  HiMebKuM
TOBAPHCTBOM MIKHAPOAHOTO CHiBpOOITHHUTEA
(GIZ) I'M6X B Vkpaini (nani — «BukoHasenny),
B 0cobi xepiBuuka [TpoekTy — Bacriana ®ajirens,
3 OfiHi€l CTOPOHHA

Ta Cnoboxanceka cemmmuaa pajga dyryiBcskoro
padiony XapkiBcskoi obnacti B o0cobi
Cn0607xaHCHKOTO CEMIOHOTO roXoBH — JMuTpa
Hixrapa (mami — «PepumieHT», y 3HaUCHHI
“Tlopsaxy  3aiy4eHHA, BHKODHCTAHHSA T4
MOHITOPHHT'Y MDKHApOIHOT TEXHIYHOI
IonoMory’”’, 3arpepmxeHoro [Tocranosor KMY
Bin 15.02.2002 Nel53), 3 pmpyroi cropoms,
cnumao iMenopani «Croponwy, nigmicany neii
MemopannymM 1npo mnaprHepcTBo  (mami -
Memopauzym).

§1
Hpeamer Memopauaymy

1.1. TIpoext cHpsAMOBaHW Ha PO3BHTOK
COPOMOXKHOCTEH  KIIOYOBHX  y4YacCHMKIB
PONECY Ha HalliOHAJHHOMY, PEriOHAJLHOMY
Ta MICIICBOMY DiBHAX [ NONANBIIOrO
BIIPOBAIKCHHS IDeleHTpanisamnii Ta
BIATIOBIAHOI  perioHanbHOI MOJITAKH B
Vkpaini, a TakoX CIPHSHHS BHU3HAYCHHIO
GyHxnmif  gnas KOXHOrO piBHA BIagM B
okpemux cdepax mnoxituku. Copumoun
HOCATHEHHIO OHX uimed, Memopauzym
nepenbasac HanauHa BuxornaBnem Permnienty

TPaHCHOPTHUX 3acobiB, ©  ofnanHaHHd,
IHCTpYMEHTIB,  3milicHenHs  Buxomasuem

3aKymiB OyNiBeNbHHX MATepiaiip Ta IHIOHX
MarepianbHux HiHHOCTEH, Mo OyayTs npunbani
y TIpONaBIIiB, BU3HAYEHUX B Mexax obnacti, ne
pO3TAINOBAHA  BIANOBINHA  TEpUTOpianbHA
rpoMaza, Ta SyAyTh BAKOPHCTAHI PeipmicHToM
AN BIOHOBNEHHX  BH3HA4YCHMX 00 ekTiB
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1.2. Vehicles, equipment, tools. construction
materials and other items (hereinafter referred to as
the “Assets”) provided as part of the Project are
transferred to the Recipient free of charge as the
Recipient’s communal assets.

§2

Duration of the Memorandum
2.1. This Memorandum enters into force following
its signing by the Parties and remains valid. until the
Parties have fulfilled their Project-related
obligations in full, but not longer than the Project
term specified in § 2.2.
2.2. The Project duration is from 1 August 2023
until 30 June 2024.
2.3. The Recipient shall keep all documents issucd
as part of the Project implementation for at least 5
(five) years after the completion of this Project.

§3
Rights and obligations of the Memorandum
Parties

3.1. The Recipient shall:"

a) implement the Project together with the
Contractor while taking all necessary measures to
ensure the Project implementation, which includes
the use of the Assets for the recovery of the
municipal Objects of the respective municipality
that were affected by the hostilities and can be
recovered:

object of non-residential property. school building
of municipal institution "Shebelinska secondary
school of I-11I degrees" of Slobozhanske settlement
council Chuhuiv rayon Kharkiv oblast at the
address: la Sadova Str, Donets village, Chuhuiv
rayon, Kharkiv oblast

b) provide to the Contractor documents confirming
that the Objects to be recovered using the provided
assets are part of the communal property of the
respective municipality;

¢) provide to the Contractor documents proving the

damage inflicted upon the Objects.

KOMYHAILHOT BiacHocTi (aani - 06 exTh).

1.2.  TpaHcrioprai  3acobu.  obJjlanHaHHs.
IHCTpYMeHTH, OyAlBENbHI MaTepianu Ta IHLI
MaTepiaabHi UiHHOCTI (nani - Maiino). o
nepeaatoThest y Mexax [IpoekTy. HaaarOThHCH
Peuunienrty vy KOMYHalbHY  BJIACHICTb
0e3o0rmnaaTHo.

§2

Crpoxk aii MemopaHaymy

2.1. lleit Mewmopanaym HaOyBae UYMHHOCTI 3
MOMEHTY Horo nianucanus CTopoHamu Ta ai€ 10
MOBHOIO  BUKOHaHHs  CTOpoHamMu  CBOIX
000B a3KiB 3a | IpoekTOM. ajle He A0BLIE TEPMIHY
zaBepiueHHs [IpoexTy, 3a3HadeHoro 5 § 2.2.
2.2. Ctpok peanizauii [Ipoexty —3 | cepnus 2023
pory ;10 30 ueprHs 2024 poky.
23, 30epiraTu
JLOKY MEHTH. peajtizauil
[TpoekTy. ajne He MeHLue 5 (I'siTH) PoKIB Mics
3aBeplIeHHsl LbOro I1poexkTy.

§3

[Tpapa ta o6oB’si3km Cropin Memopanaymy

Permient 30008 s3atnii ycl

3 K,I'd,'LCHi B MeKax

3.1 PeuunienT 3000B s1I3aHHN:

a) peanizoByBaTH [Tpoext  cniabHO 3
BUKOHABLEM, BXHBAIOYM  BCIX  HEOOXIAHMX
3axoJliB Juis 3a0e3rneueHHs BUKoHanHs [1poexTy,
30Kpema. BHKOPHCTORYBATH MaitHo Ha
BistHoBIeHH OO0 CKTIB. sKi 11epedyBatoTh v
KOMYHaJTIbHI1H BJIACHOCTI BLAMOBIIHOT
TEPUTOPIATBHOT rpomaad  .Ta 3a3Hasu

MOLIKODKEHL BHACIIZIOK BIHCHKOBUX AIH | MAKOTh
MeperneKTUBY BIAHOBIIEHHS. a came:

00 Ckm HepyxXoMocmi:  0yoIe.is
WIKOMU  KOMYHWIbHOCO 3ariady  «LLlebenuncyra
3G2AaNbHOOCGIMHSL  WKOJLA -1l cmynenic»
Cnobooicarcexol ceauwynol padu Hy2yiecokooo
pationy  Xapriscoroi  obracmi,  adpeca:

Xapriscora

HEACUNTOGCO!

001 Yyevicebru PUTION,

cer. Joneys, eviuys Cadosa. la

6) wHamaty BUKOHABLIO  JIOKYMEHTH. 5Kl
3aCBiI4yIOTh, IO BIAMOBIAHI O6’cKkTH. Ha
BITHOBJIEHHSI SKMX Ovje BHKOpUCTaHe HalaHe
MARHO. 11CpPeOY BAIOTH Y KOMYHaJIbHIA BIIACHOCTI
BLUTOBLUOT TCPHTOPIAIBHOT I'POMAJIH .

B) nazatu  BUKOHABLIO  JIOKYMEHTH,
MiATBEPKYOTH (PakT notkoakenb O6 €KTIB:

K1
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If the documents specified in sub-paragraphs b) and
c) of paragraph 3.1 in § 3 of the Memorandum are
not provided, the Contractor is entitled to withhold
the Assets;

d) implement the Project with due diligence,
effectiveness, transparency, and care in accordance
with good management principles and best practices
in this area as well as in line with recommendatmns
made by the Contractor;

e) provide to the Contractor or to representatives of
the Federal Ministry of Economic Cooperation and
Development (BMZ) all information required for
financing or implementing the Project measures as
well as for audits, reviews, monitoring or
assessment etc. for at least five years after the
Project completion;

f) ensure the implementation of other measures in
accordance with paragraph 4.1 of this
Memorandum,

g) accept, in accordance with the law of Ukraine, the
assets purchased by the Contractor for the Recipient
as part of the Project;

h) demonstrate the progress of the Objects’ recovery
to the Contractor by providing monthly and final
reports with photo and video materials of work on
recovery of the damaged Objects (photos, copies of
documents, etc. ).

3.2. The Contractor ensures the constant monitoring
of all planned activities, including onsite visits to
the place of damaged Objects recovery (minimum 3
within the Memorandum duration) the in order to
ensure the timely and effective implementation as
well as the rational use of the Project funds.

3.3. The Parties shall cooperate to prevent fraud and
corruption related to the implementation of the
Memorandum. The Parties shall demand that ail
employees and suppliers involved in the Project and
funded from the Project’s budget restrain from
offering to third parties or from expecting, accepting
or receiving any commitments from third parties for
themselves or for any other party concerning any
kind of gifts, remuneration, compensation or
assistance that can be considered as illegal or
corrupt practices. Each Party shall take immediate
action to stop, to investigate and, if required, to take
all required steps to start court proceedings and/or
to apply — in line with the valid legislation and
policy — sanctions against any person suspected of

Y pasi HEHaJaHHs KOKYMEHTIB,
nepenbagenux mianyHKTamH 6), B), MyHKTY
3.1 §3 Memopaunymy, BakoHaBeus 3anamac
32 cofor0 mpaBo He epezasaTu Maiino;

r) BOpPOBaIXYBaTH [IPOEKT 3 HANEKHOK
PETCIBHICTIO, ©hEKTHBHICTIO, NPO3OPICIO Ta
CIaPaHHICTI0  BINHOBINHO 10  UPHHIHWIIB
e)eXTHBHOTO YNpaBNiiHHES Ta  HaAWKpammx
NpaKkTHK y Liif cdepi, a TakmK pexoMenpanii
Buxonasiis;

I) HajaBatH BukoHasleBl 200 HpeACTABHUKAM
DenepabHOrC  MIHICTEPCTBA  SKOHOMIYHOTO
crmiBpofiTHiTBa Ta po3uiKy (BMZ) BCio
indopmatito, seobxinny mna QiHascyBaHHsa 4M
BIPOBaJDKEHHS 3axofis IIpOeKTy, NMpOBEASHHS
ayIuTy, ICPeBipOK, MOHITOPHHIY HH OLiHKH
TOIEO, WIOHAlMEHINE BIPOAOBXK II'SATH PpOKIB
nicns 3axinvenns [Ipoexry;

x) 3alesmedmTH peanizauil {HIMX 3axofiB
BIZANOBITHO 710 yHKTY 4.1 uporo Memopanaymy;
€) mnpuiiHATH  BUMIOBIXHO A0  BHMOT
3aKOHOAABCTBA YKpaimum Mmaiino, mpunbane
Buxonasnem g PerumieHta y  paMxax
Hpoexry,

€) DoKazyBaTH BHKOHABIIO  JHUHAMIKY
BigHoBieHHS OO0’exTiB mMIAXOM HaZAHHA
HIOMICAYHUX Ta 3aKIFOUHOro 3BiTiB i3 doro Ta
Bifleo BUKOHaHHA pobiT 3 Bignosnenns (Qoro,
Komii pO3NMOPAAYUX JOKYMEHTIB, TOILIO).

3.2. Bwuxonasem» 3aleznedye  mocrTidHmiA
MOHITOPMHI' BCiX 3aIUIAHOBAHMX  3aXOZIB,
BKJIFOYAI0YH BHi3mwM (MiiMy™ 3 (TpM) NpOTATOM
TepMiny  gmii MemopaungyMy Ha  Micne
siguosnerns O6’€XTiB, 3 METOIO CBOEIACHOTO T2
e()EeKTHBHOT0O BHKOHAHHA | PaLiOHANBHOrO
BHKOpHCTaHHS pecypei Ilpoexty.

3.3. CTopoHH CIiBAPAIOBATUMYTH 3 METOIO
3anobiraHHs maxpalicTBy Ta xopymuii y
3B'93Ky 3  peamizamiero MewmopaHaymy.
Cropouu BUMAaraTUMYTb, mob yci
cOiBpofiTHUKY i MOCTAYaNbHUKH, 5K GepyTh
ydacTs y IIpoexTti i iHaHCYIOTECH 33 KOWTH
IIpoekTy, HE IPONOHYBANA TPETIM CTOPOHAM i
HEe OdYiKyBanW, npuiimanu afo OTpUMYBaIH
ofinsaHKE Big TpeTix cropidH mis cebe abo
iHmoi  CTOPOHH  CTOCOBHO  OyHb-aKaX
NOAApYHKIB, BHHAFOPOAH, KOMITEHCALII 9
AOTIOMOTH, (0 MOXC TIYMAaYHTHCS K
He3akoHHa2 2060 KOpYyMIIOBaHa MPAKTHKA.
Koxna Cropona BXHBATUME TEPMIHOBHX
3axoJiB, mob 3YNHHEHTH, no4YaTn
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the misuse of resources, fraud or corruption related
to the Project implementation. The Parties shall
inform each other immediately on any cases or
suspicions related to the fraud and corruption
referred to in this section as well as on relevant
countermeasures taken.

§4
Additional measures implemented by the
Recipient

4.1. If deemed or found necessary, the Recipient
shall ensure the implementation of additional

measures at its own cost or by using other legal tools
~ to recover the Objects that are not covered by the
Project.

§5

Communication between the Parties

5.1. The Parties communicate with each other by
telephone and e-mail as well ‘as directly during
working meetings and other activities implemented
as part of the Project.

8.2. The Recipient shall appoint a person
responsible for the implementation of this Project
who will be acting in accordance with the
“Procedure for the Engagement, Use and
Monitoring of International  Technical
Assistance” (approved by the Resolution of the
Cabinet of Ministers of Ukraine No. 153 of 15
February 2022) to ensure the progress and final
Project monitoring personally as well as to
timely prepare and submit monitoring reports to
the Beneficiary of the Project (Ministry for
Communities, Territories and Infrastructure
Development of Ukraine).

The Recipient shall provide the information on
the mentioned responsible employee to the
Contractor in written form within one week after
the signing this Memorandum.

poscrizyBaHHs i, B pasi motpedu, spobutu Bee
HeoOXigHe ans Toro, mo6 MOpYIIUTH CyHOBE
nepeciixyBasHs Ta / alo 3acTocoBysatd
BIANIOBIAHO HO YHHHOIO 3aKOHONABCTBA i
DONITAKKY caHkuii xo Oyae-sxkoi ocobu, sxa
TZO3PIOETECA B 3NOBXHBAHHI  pecypcamy,
maxpadictsi abo xopynuii B 3B'E3Ky 3
peanizanieio Ilpoexty. Croponm Heraitno
OpoiHGOPMYIOTE OfHA OAHY IIPO Oyxb-sxi
Bumanku abo  mimo3pm, moB’A3aHi 3
maxpaicTBOM i KOPYHLIE, IMpo AKi HAETHCH B
Ol ¢TaTTi, 1 PO 3aX0MIM, BKUTI ¥ BIATIOBiNE,
§4
JonaTkosi 3axoan, Mo peatizyorbes
Penuniearom

41. V pasi Bu3HaucHHA a00 BUHHKHEHHS
notpebu, Peunmmicar 3zabesneuye peanizaniio
JOHAATKOBHX 3axXOXiB 3 BigHoBneHHA O6’€kTiB,
WO AE INOKPHTI 32 paxyHoK [IpOEKTY, BIACHAM
KOUITOM T4 33 paxyHOK iHmMEX 3acobiB, He
3a60poHEHUX 3AKOHOLABCTBOM.

§5

Komynirxanis mibx Croponamn

S$.1. Croponn 3AICHIOIOT,  KOMYHIKAILIIO
3acobamu TeneOHHOro 3B A3KY Ta EJIEKTPOHHOL
IOINTH, a TakoX Oe3mocepensse Ha Poboumx
3yCTpivax Ta iHIIHX 3aXo4ax y Mexax [Ipoexry.

5.2. PemymiesT  MOBHHGH  NPH3HAYHTH
IpaliiBHKKa, BIANOBIJANBHOIO 3a peaisariiio

meoro IIpoexry, xoTpuif, BimmoBiZHO O
‘Tlopsinky  3ajyd4eHHs, BHKODHUCTAHHA Ta
MOHITOPHHTY MUKHAPOIHOI TEXHIYHOL

AOnoMorn” (3aTBEPIHKEHOro MOCTAHOBOI KMY
Bin 15.02.2002 Nel53), Gyme Gesmocepenmso
3AIACHIOBATH  DNOTOYHHN T4  3aKIFOYHMIA
MoHiTopuHT [IpoeKTy # CBOEYACHO rOTYBATUME i
nofiasaTMe 3BiTH npo ne Bewedimiaposi
IMpoexty (MimictepcTsy pO3SBHTKY rpoMaln,
TEpHTOpiii Ta ingpacTpyxTyps YKpainm).
Indopmanizo npe Taxkoro BiZHOBIZANBHOTO
npanisHUKa PeunmiceHET wmOBMHEH HAAATH
Buxomarmio y mHchMoBik dopmi mpotarom
OJHOrO TIDKHS WiCjHd MAMHCAHHA LHOrO
Mewmopaunymy.



§6

Expected Project results

6.1. The Project shall result in the recovery of the
municipal Objects of the municipalities that were
affected by the military aggression of the Russian
Federation — this shall ensure sustainable operation
of the institutions, facilities, enferprises of the
respective municipalities, contribute to conditions
for the provision of high-quality services as well as
improve the social and economic development of
the affected municipalities.

§7
Quantitative and/or qualitative criteria of
the Project performance

7.1. To remedy the damages and destruction
inflicted by the Russian military aggression and
to improve the quality of services for
municipality’s residents, the Recipient acting as
part of the Project will:

a) conduct the running repair and/or overhaul of
1 - Object using the construction materials
procured by the Contractor;

b) receive 1 vehicle unit;

¢) replenish equipment and other assets by 20
units;

d) use equipment and tools to refurbish the
territories of the localities belonging to the
respective municipalities;

e) restore access to the educational municipal
services for 1859 residents including 150
children.

P

§8

Financial control and audit

8.1. The Recipient shall assist the person designated
by the Contractor in examining the use of the Assets
received as part of the Project.

§6
Ouikysani pesyasTaTs Big peanizanii
Hpoexty

6.1. B pesynsrarti peamizauii ITpoexty Gyae
BinHOBNEeHO O6’¢KTH KOMYHAIBHOI BJACHOCTI
TEPUTOPIanbHUX  TpOMaj, fAKi  3a3HANH
NOLIKOMKEeHR BHAacHimok 36poiimoi arpecii
Pocidicexoi Penepauii, mo 3abe3neunts cTaie

byHKLIOHYBAHHS YCTaHOB, 3aKNamiB,
DiAIPHEMCTB  TEPUTOPIaibHOI  rpOMajy,
CTBOPHUTb Y MOBY U1 HAJAHHA SKICHUX NOCIYF,
NOKPAIIHATE NOKAa3HUKH COMiallbHO-
€KOHOMIIHOIO PO3BHTKY YpaKeHHX
TEPHTOPIANFHUX IPOMAT.

§7

Kinbxicni Ta/a6e axicni xparepii
AocsirnenHs pesyjabratusHocTi lpoexTy

7.1 B pesynorati peanisamii Ipoexry, 3amns
YCYHEHHA  TIOIIKODKEHL Ta  pyliHyBaHs,
OTPHMaHMX BHACHIZOK pocifickkoi 30poiiHoi
arpecii, 3 METOIO TH/IBHINEHHA AKOCTI IOCIHYT AJIs
KHUTEIB TepUTOpiaNbHOl rpoMan: Penumicnrom
6yne:

2) IPOBEHCHO HOTOUHME Ta/a60 XamiTanbHW
pemonr 1 O6°exty, i3 BHKOPHUCTAHHIM
OyzmiBesbHEX Marepiaiie, npEAdaHMX 38 KOMITH
Bukonasns;

©) oTpuMaHO TPAaHCTIOPTHUX 32c06iB, 1 ORpHMIL,
B) OHOBNECHO OONAafHAHHAL T4 iHMI MaTepiambHi
niasocTi Ha 20 oavHWMIE,

T) 3aCTOCOBaHO O0NajHAHHA Ta IHCTPYMEHT YIS
npoeefeHHA pobiT 3 Onaroycrporo Tepuropii
HACEJICHUX ITYHKTIB I'POMaJH,

I)  BIOHOBAEGHO  JOCTYH OO0  OCBITHIX
MyHIIMDANLHHX Docayr s 1859 sxurenis
(miTeit-150).

§8

@inancosHii KGHTPOL i AYAHT

8.1. PemumienT Mae cnpast 0cobi, BkasaHiii
Buxonasuewm, y nepesipii sukopucTanss Maiiia,
oTpEMaHOro y Mexax Ipoexry.



§9

Visualization of the Project activities

9.1. The Recipient agrees to follow instructions by
the Contractor concerning the visualization of the
Project activities, which includes taking photos of
Object recovery stages and assistance in arranging
personal visits to the Objects for the person
designated by the Contractor. K

§10
Property right to the Assets received
as part of the Project implementation

10.1. The Assets provided as part of the Project
(“Project results™) are used by the Recipient in
line with their purpose, which is the recovery of
the municipal Objects of the respective
municipality affected by the hostilities that are
deemed recoverable and cannot be transferred or
waived to third parties.

10.2. The Parties agree that the members of a
respective municipality will be using the Project
Results after the Project completion (also
members of other municipalities, if a joint
communal enterprise is established).

§11
Impediments. Risks

11.1. The Parties shall immediately inform each
other in written form of any actions or events
that can affect the Project implementation. The
Recipient shall make sure that its obligations
under this Memorandum are met within a
reasonable period.

11.2. If the Recipient fails to fulfill the
requirements specified in paragraph 9.1 of this
Memorandum, the Contractor is released from
all of its obligations towards the Recipient under
this Memorandum.

§9

Bizyanizanis 3axozis [lpoexry

9.1. PeupmicHT NOTOIKYETHCA HOTPHMYBATHCSH
iHCTpyKnifi BuxomaBua momo  Bisyasmisargi
3axomie IIpoexty: (orodikcanis BHKOHAHHS
eramiB BiMHOBNCHHS O0’exTiB, CHpUsHHA ¥
3ax0fjax IORO OcofmCTOro iX BiABIMYyBaHHSA
0co0010 BU3HAYEHOI0 BHKOHABIEM.

§10
IIpaBo Baacrocti Ha Maiino, oTpumane B
Mesxkax peanizanii nporoe poekxry

10.1. Maitmo, mayame y Mexax IIpoexTy
(«Pesynpratd IIpoexty»), BHKOPHCTOBYETECH
PenpmientoM 3rifHO 3 FPU3HAYEHHAM. Ha
BimnoBnepHs O0’extie, sxi nepebysaioTs y
KOMYHAIbHIH BIACHOCTI BIANOBIAHOT
TEPUTOPIAIHHOT TPOMATH, 3a3HAIM TIOIKOIKEHD
A 4ac BifiCBKOBHX Ailf Ta MAalOTh NEPCHEKTUBY
BimHOBNECHHS, 1 HE MOXKyTs OyTH mepenani abo
NepeyCTyIUIeH: TPeTiM ocobam.

10.2. CropoHM NOTOIKYIOTHCH, IO IHiCIT
3apepuienHs [Ipoexty Pesynbratamu Ilpoekty
KOPHCTYBATHUMYThCS YICHH BIZNOBiAHOI
TepuropiassHOi rpoMamu (y pasi CTBOpeHHS
cnimsHoro  KoMymanesoro mimmpmemcrsa —
TAKOXK WISHH TEPUTOPIaNBHAX TPOMAN, IO Horo
YTBOPIIH).

§11
Mepemkonu. Pusnkn

11.1. Cropoan HOBHHHL Heraliso
npoindopMyBaTH OHa OJHY B IECHMOBIH Qopmi
npo 6y ap-aKi aii a6o moxuii, sKxi MOXKYTH BIUMHYTH
Ha peamsamiro IIpoexty. Perumient moBmHHMA
3a0e3rmeynTy BUKOHAHHS CBOIX 00OB’A3KiB, IO
0o0yMoBNeHI Yy oMY MeMopanayMi, YIpOmoBx
PO3YMHOTO CTPOKY.

11.2. V pa3i AeBukoHAHHEA PEIMITIEHTOM BEMOT
nysakTy 9.1 mporo Memopanaymy Bukonaseus
3BUIBHAETECA BiA CBOIX 3000B’s3aHb 34 IAM
MewmopasazxyMom nepes PeramieHTOM.



§12
Change and termination of the
Memorandum

12.1. All changes to this Memorandum shall be
made in written form as annexes signed by each
Party.

12.2. The Memorandum can be terminated
prematurely in the following cases:’

a) upon mutual comsent by the Parties, if
circumstances arise that impede the fulfillment of
the obligations under this Memorandum;

b) by the Contractor, if the Project ends or is
postponed;

¢) upon mutval consent by the Parties in case of
force majeure.

12.3. Neither Party is liable for failure to fulfill its
obligations under this Memorandum, if this results
from force majeure and if the Party that failed to
fulfill its obligations or did not fulfill them in a
proper way could not have foreseen and prevented
these circumstances, and if they are beyond its
control. Force majeure includes technical accidents,
natural disasters, military actions, strikes, etc.

12.4. A Party affected by force majeure shall
immediately, but not later than within three days
after the occurrence of force majeure, notify the
other Party in written form about the beginning and
end of force majeure. A Party affected by force
majeure that fails to inform the other Party thereof
on time is not entitled to refer to force majeure to be
exempted from its liability, except in cases when
force majeure itself hindered this Party from making
such a notification.

-

12.5, The occurrence and duration of force majeure
is verified in accordance with the valid legislation
of Ukraine.

12.6. Force majeure automatically extends the term
for fulfilling the obligations wunder this
Memorandum for a period equal to its duration.

12.7. If the Project comes to an end or if it is
suspended by the Federal Ministry of Economic
Cooperation and Development (BMZ) or by the
European Union, the obligations of the Contractor

§12
3mina Ta apunuHerHa MeMopargymy

12.1. Byzme-sxi 3Mium 3o mporo MeMopanzymy
BHOCATHCS Yy NHCHMOBiH (opmi y Burmsmi
ZONATKIB, MAMHMCAHNX KO3kHOIO 31 CTopiH.

12.2. Jlis MemopasayMy Moxke OyTH npuUnMHEHa
HOCTPOKOBO B HACTYIHAX BHIIAAKAX:

a) 3a szromoro CTOpiH y pasi BHHHKHEHHA
ofcTaBuy, 1IN0 UEPEIKOIKATH BUKOHAHHIO
3000B'a3aHb 32 MeMOpaHAYMOM,

6) BuxonasleM y pasi npunuHeHHS Aii [Ipoekry
abo fioro BiaCTpOUCHHS,

B) 3a 3romowo CTopiH y BHIIAAKY HAcTaHHA
ofcraBAH HenepeOOPHOT CHITH.

12.3. Xozna 3i Cropin He Hece BiAIOBINANLHOCTI
32 HEBUKOHAHHA CBOIX 3000B'M3ams 33 UHM
Memopaagymom, alo  BuKOHauHs  fioro
HEHAJIOKHUM YHHOM, SKINO Takeé HEBHKOHAHHS
cnpuauHeHo ofcTaBrHaMu HenepeOOpHOL CHy, 3
npHgMH, Mo HEe MormE Oyru nepenbaueHi,
HOTIEPEe/PKEeH] CTOPOHAMY 1 3HAXOMAATHCH 1033 iX
KOHTpOJNEM, fK TO. OOCTaBMHM TEXHOTEHHOTO,
[PUPOIHOrO i BiiCHKOBOTO XapaKTepy, CTpaiiku
T8 iH.

12.4. Cropona, mio miznana mix Ao ofcrasuH
Henepeboprol cumu, 30008°A3aHa HeraiiHo, aJie
HE Mi3HIMEe TPsOX MOHIB 3 MOMEHTY HACTAHHS
Takpx ofcTaBuH, y  rmehMoBilt  Qopmi
nopigomuri iy CTOPOHY OPO HACTaHHA T3
npurmseHHs Aii ofcrasus HenepeGopHOI cwm.
Cropona, mo migmana mig fgilo o0cTaBus
HenepeGOopHOi crim i He TOBIIOMIIIA BYACHO IIPO
e iemy CTOpoHy, HE MOKe MOCHNATHCA Ha k0
Takux oOCTaBHH AK Ha MIZCTABRY 3BUIGHCHHA BiJ
BIAMIOBIANBHOCTI, KpiM BHMAAKIB, KOMHM CaMi

o6cTaBuAN TISPEIIKOKAIH TAKOMY
ITOB1XOMIICHHIO.

12.5. Haspuicte T@ cTpox Jnii ofcraBuH
HenepeOopHOI  CHM  MIATBEPIKYETHCE Y
nepeabadeHoMy — 3aKOHOZABCTBOM  YKpaium
TIOPAZIKY.

12,6, Obcrapurm  senepeopHoi  crum

aBTOMATHYHO TPOROBXYIOTh CTPOK BHKOHAHHS
30008° 13385 32 1M MeMOpaHAyMOM Ha TEPMiH,
O JOPIBHIOE TPHBANOCTI Nii TAKUX 00CTABHH.

12.7. YV pasi npurueernd aii IIpoexrty abo oro
BigcTpoucHHs DencpanbHAM  MIHICTCPCTBOM
CKOHOMITHOrO CIBPODITHMITBZ Ta PO3BHTKY
(BMZ) abo Ceponetlicexkmm CO030M, 3rifHO 3
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will be limited in accordance with subparagraph b)
of paragraph 10.2.

§13
Settlement of disputes

13.1. The Parties shall settle all arising disputes
through negotiations. In case of disagrecment,
disputes shall be settled in accordance with the
procedure set by the valid legislation of Ukraine.

§14
Final provisions

14.1. The Memorandum was concluded in
Ukrainian and in English in two copies with one
copy for each Party.

14.2, All duly agreed annexes to the Memorandum
constitute its integral part.

Signatures of the Parties:

eigel

farbeit (GIZ) GmbH in Ukraine

Slobozhanske settlement council Chuhuiv rayon
Kharkiv oblast

7 Myru str

Slobozhanske settlement

Chuhuiv rayon

Kharkiv oblast 63460

Atlement

Dmytro Dikhtiar

nmignyakrom ©6) nysxkty 102, 30008 s13aHHS

Buxonasun Oyay s o6MeKeHl.

§13
Bupimenns coopis

13.1. VY pasi sunuxHenus cnopie Croponu
OyayTh BUPINIYBATH 1X LIJISIXOM TIEPEroBopis. 3a
BIICYTHOCTI 3rOAM CHOPH BUPIMIYIOTBCH Y
NOPAIKY, BU3HAUCHOMY YMHHHM
3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHu,

§ 14
Hpuxinuesi nojoxeaHs

14.1. MemopaHayM YKN3AEHWH YKPaiHCHEKOW Ta
AHDTACHKO MOBAMM y JIBOX TMpPUMIPHUKAX, O
omHOMY And KoskHOi 31 CTOpiH.

14.2. Vi Jloparku 1o MemopaHayMmy, yKnajieHi

HANEXKHUM 9HHOM, € HOro HeBia eMHOIO
YACTHHOO.

Hinmuen Cropin:
Micue

g-m-Kuis
S ke

>acTian Dairens

Tomniuk i
Internationale

Tomniuk

MDKHAPOZHOTO

rruira (G1Z) TM6X B Yipaimi

Cnoboxanceka cenuigpa paza Yyryiecekoro
pationy XapkiBcbkoi obnacti

HOpugmuna agpeca: syn. Mupy, 7

emt, CroboxaHchke

Yyryiscekuil paitoH

Xapkicbka 00acts 63460




